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ОПИСАНИЕ ЗАКРЫТОГО ПРОСТРАНСТВА 
В НАУЧНО-ФАНТАСТИЧЕСКОМ ТЕКСТЕ

За описанием закрытого пространства, или интерьерным описа­
нием прочно закрепилась в литературе характерологическая функ­
ция, а именно, считается, что оно является одним из важнейших эле­
ментов в характеристике персонажа, его социального статуса, его 
привычек, профессиональной принадлежности и т. д. [2; 3; Ф 5- 7* 
8]. Однако в описаниях интерьера в научно-фантастическом произ­
ведении на первый план выступает другая функция. На наш взгляд, 
она заключается, во-первых, в локализации закрытого пространства 
(точное указание, где оно находится), а во-вторых, в создании атмос­
феры ирреальности, фантастичности, остраненности пространства 
‘чужого” мира.

Время и пространство, моделируемое в произведениях этого жан­
ра, по определению являются “чужим временем“ и “чужим простоан- 
ством“ [6].

Чужесть остраненность изображаемого в научно-фантастичес­
ком произведении мира обусловлена непременным темпоральным 
сдвигом по оси исторического времени (чаще всего в будущее) и/или 
территориальным сдвигом вдаль от планеты Земля. Причем этот 
сдвиг всегда эксплицитен и полагается причиной отличия изобра­
жаемого фантастического мира от реального мира. Подобное объяс­
нение непременно заложено в научно-фантастическом произведении,
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чего не происходит в произведениях жанра фэнтэзи, литературНо~ 
сказки.

Применение количественных методов исследования позволи 
ло обнаружить ряд объективных показателей, характеризующих 
в целом КРФ “описание пространства“ в научно-фантастической 
прозе.

Лишь одна четверть всех описательных фрагментов (25 %) по­
священа описанию пространства, а среди последних значительно 
большая доля посвящена описанию открытого пространства (71 5 
%), нежели закрытого (28,5 %), Представляется, что данная особен­
ность объясняется жанрово-тематической спецификой научно-фан- 
тастического произведения, чьи герои нередко исследуют окружаю­
щий мир, передвигаясь во внешнем, открытом пространстве на зна­
чительные расстояния.

Пространство научно-фантастического текста строится по 
принципу отклонения от нормы, закона и стандартов бытия. Как 
естественные, так и рукотворные предметы, заполняющие откры­
тое и закрытое пространство, зачастую имеют нетрадиционную 
форму, размер, состоят или изготовлены из нетрадиционных мате­
риалов.

Фрагменты описания закрытого пространства по объекту изоб­
ражения могут быть разделены на 3 группы:

1) Жилые помещения и его элементы
2) Служебные помещения и его элементы
3) Космический корабль (как интерьер) (см. табл. 1).
Объектом детального рассмотрения в данной статье являются

фрагменты описания жилых помещений и предметов убранства ме­
бели, которые представлены 144 единицами, что составляет 60 % 
всех интерьерных описаний.

Среди них обращает на себя внимание относительно большая 
часть интерьеров, описывающих необитаемое, покинутое жилье.
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V Таблица
дельный вес разнотематических описаний закрытого 

пространства в англоязычной НФ
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нормы, отказ от устояттт™  ования. Отклонение от
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го „р ?„1 °еГ „Г с"
В рамках того участка т о с т п  43 ИЗображения “чужого“ мира
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ной цивилизации) представлений о жилье, на искажении стандар 
тов, существующих в его культурной памяти.

В изображаемом фантастическом мире размеры жилых помеще­
ний отличаются от традиционных: банкетный зал бывшей мэрии 
превращен в жилье за счет разделения его на 4 яруса, каждый из ко­
торых поделен на бесчисленное количество клетушек (см. первый из 
приведенных ниже примеров), помещение иллюзорно увеличивает­
ся за счет пристройки мезонинов (следующий за первым пример):

The great banqueting room in the form er City Hall had been split 
horizontally into four decks, each o f these cut up into hundreds o f cubicles.

[SF/B, p 276]

It was quite a large room... But it was not as large as it looked, for the 
builders o f the city had known how to use daringly jutting mezonines to 
give two floor levels the spaciousness and loftiness of one.

[Ed. H./CaWE, p. 54] 
Столь привычное стремление человека к уединению может ока­

заться не свойственным персонажам научно-фантастических произ­
ведений.

Evidently the people valued ample floor space and high ceilings above 
privacy. Connection up and down was by circular staircases whose short
steps seemed at varience with this....  [SF/WoV, p. 88]
Необходимость наличия окон в жилом помещении не вызывает 

сомнений, однако и эта деталь интерьера может исчезать в сконст­
руированном референтном пространстве научно-фантастического 
текста.

The tech-man’s home was a small two-story affair on the outskirts of the 
huge, cubiform, windowless affair that dominated the center o f the city.

[IA/F, p. 199]
Наличие мебели в доме, где живут люди, также само собой ра­

зумеется. Неудивительно поэтому, что данная черта интерьера под­
вергается искажению: мебели либо очень мало, либо сам факт ее по­
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явления в жилище -  результат нестандартности жильцов и плод их 
немалых усилий:

Furniture consisted mainly o f benches and tables. Nothing like a bed or 
an o-futon was found..... [SF/WoV, p. 88]

... Gradually they smuggled in a few items of furniture: two armchairs, a 
table, a lamp fed from the socket in the cubicle. Pride of place was taken 
by an enorm ous m ahigany wardrobe, fitted with carved angles and 
castellated mirrows, which they \fere forced to dismantle and carry into 
the house in their suit-cases. [SF/B, p. 283]

Средством остранения служат указания на материал, из кото­
рого сделаны предметы, к примеру, конструктивные детали жилого 
помещения и предметы, наполняющие его, изготовлены из мягкого 
пластика, мебель из металла, коробка для сигар из радужного плас­
тика, переливающегося, как вода. В описаниях упоминается прозрач­
ная пленка для магнитофона и поляризованный стеклянный купол, 
накрывающий несколько зданий и тем самым превращающий отре­
зок традиционного открытого пространства в закрытое.

..., with graceful curving walls and ceiling o f soft-textured. ivory plastic.

[Ed. H./CaWE, p. 54]

In some o f the rooms was heavy furniture of metal, massive yet graceful. 
In others, nothing but the quiet dust. [Ed. H./CaWE, p. 30]

They were even offered cigars from a box of iridescent plastic which had 
the appearance of water, endlessly flowing. [IA/F, p. 29]

It opened in his hand and the thin, transparent tape unrolled stiffly.
[IA./F, p. 136]

Nor was the University in the open. Its buildings were covered by a 
monstrous dome of glass-and-not-yet-glass. It was polarized, the same were 
the walls o f every room in it.

[MPSF/TLoE, p. 118]

В описаниях жилища используются традиционные лексические 
единицы: room“ (“sitting-room“, “bedroom“, “living-room“), “parlour“,
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gallery , hall , cubicle“, “chamber“. Лишь в отдельных случаях фан 
тастический колорит усиливается подбором необычных слов- 
cubicle”, “affair”, или же авторским неологизмом “cubiform”. Стран­

ность, чужесть“ изображаемого мира все же не требует от автора 
использования странных, несуществующих слов. Достаточным ока­
зываются описательные номинации и сравнение неизвестного рефе­
рента с чем-либо достаточно известным.

Так, например, описывая поначалу неизвестный предмет (как по­
том оказывается, наушник -  “headphone“), автор сравнивает его с пу­
лей калибра 0.22 дюйма:

Не picked up a small green-metal object no larger than a. 22 bullet.'

[R.Br./F, p. 99]
The old man inserted a similar object in his own ear and moved his lips.

[R.Br/F, p. 100]
Montag placed the green bullet in his ear. [R.Br./F, p. 110]

При изображении данного объекта выстраивается кореферент- 
ная цепочка номинаций: object like a bullet -  object -  the bullet. Це­
почка начинается сопоставлением object like a bullet и заканчивает­
ся отождествлением. И лишь его функциональные особенности под­
сказывают читателю, какой именно референт имеется ввиду.

Когда говорящий намерен сообщить что-то о предмете, незна­
комом адресату, он старается прежде всего “ввести” этот предмет в 
фонд знаний адресата [1, 23]. В научно-фантастической литературе 
нередко наблюдаем введение предметов, неизвестных не только чи­
тателю, но и повествователю. Отсюда особенности ввода предмета.

Итак, описания закрытого жилого пространства в подавляющем 
большинстве базируются на использовании традиционной лексики. 
Эффект ирреальности обеспечивается характером изображаемых ре­
ферентов.
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